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OBPA3 POCCHUHU B BOEHHOI1 IIPOITATAH/IE XVIII B.

M.0O. Mapunun (Mocxea, Poccus)

Jannas cmamovs noceésiuyena cnocobam gopmuposanus ompuyameivnozo oopasa Poccuu 6 nponazande,
OCYUWeCMBNSEMOT ee NPOMUBHUKAMU, A MAKHCE HeNOCPeICBEHHVIM OelicCmEUsM NPonazanoucmrol Ha-
npasiennocmu 8 x00e 80t u soennvix kondauxmos X VIII eexa.
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THE IMAGE OF RUSSIA IN THE MILITARY PROPAGANDE OF THE 18TH CENTURY
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The paper deals with the origin and development of the negative image of Russia exploited in the propaganda
carried out by the enemies of Russia in the course of the wars and military conflicts in the 18" century.
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KaK MTPaBUJIO, MUCTOPHUS BOEHHOM TpOIaraHabl oTcieskmuBaeTcs ¢ IlepBoit MUPOBOIT BOHHBI. JTO COOTBET-
CTBYET JAECHCTBUTETBHOCTH, €CJU Pedb UAeT 00 OPTaHU3AIUK CIEIHATBHBIX CIY/KO, JCHCTBYIONNX B PaMKax
MCUXOJIOTHYEeCKON 6opbObIL. VIcTOpHs TaKUX CIysKO AEHCTBUTEIbHO HAYaIach B TOJBI IEPBOA MUPOBOU BOITHBL
OnHAKO UCTOPUS BOEHHOM MPOTAraH/Ibl KaK OTAEJIbHBIX aKTOB IICUXOJOTMYECKOTO BO3IEHCTBHS Ha HAceJIeHUe
Y apMUIO TPOTUBHUKA HACUUTHIBAET THICSYH JieT. MOKHO BCIOMHUTD TIPUMEPBI U3 UCTOPUU IPEKO-TIEPCUACKUX
BOIiH, TpakTara «VckyccrBo BoiiHbl» Cynb L[3b1 M TAaKTUKM ycTpalieHus MOHTOJI0-TaTap. B BoeHHoit IIpota-
raHjie, OpHEHTUPOBAHHON HAa CBOE HACEJIEHHE, [IeIEHAIIPABIEHHO CO3/IaeTCsl 00pa3 «4yKOT0», KOTOPBIH 4acTo
HeceT B ceOe TPAJUITMOHHBIN JIJIT HAPOJIa WM PETHOHA HAOOP OTPHUIIATENBHBIX YEPT U KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHU-
noB. [Censickas, 2006: 8] B 9T0ll ¢BsI3U U3yyeHUEe BOEHHOU MPOTIATAH/Ibl TIO3BOJISIET JIyUllle TIOHITh UCTOPUIO
[IPOMCXOXKIEHUS UM U3MEHEHUS KYJIbTYPHOTO BOCIPUATHS Poccy 1 pyccKuX B IPYrUX CTPaHaX.

OmHOl U3 OTIPeIEIAIONINX BEX B ICTOPUM BOEHHOM M MOJUTUYECKON Mporaran/isl mpotuB Poccun cunrta-
€TCsT TaK HasbIBaeMasl «OpIIaHCKas mpormarangas. OHa mpeicTaBisiia coO0l MUCbMa, PacChLIaeMbie KOPOJIeM
[Mosbiym u BemKkuM KHsizeM Jlutosekum Curusmynzom I mocsie oiep:kanHoii 1M mobebl HaJl PYCCKUMU BOTi-
ckamu B 1514 B 6urse nog Opmieit. HecmMoTps Ha To, uTo camMa OMTBA He MMeJIa OIPEAEIAIONIEro 3HAYeHUsI /IS
PYCCKO-TIOTbCKOI BOITHBI, 3aBepInuBIIeiicss Bo3BpanieHrneM CMoIeHcka B coctaB Pycckoro mmapcTBa, mpomaras-
J1a OCTABWJIa 3HAYUTEIIbHBIH CJIe/l B BOCTIPUATHY 06pa3a Poccuu, Tak Kak MUMEHHO B TIHCHMAX MOJIbCKOTO KOPOJIst
OBIIIO 3aKPETUIEHO (MJIM BBEAEHO) TPaIUITMOHHOE JIJIsI IPOTaral/ibl Bocnpusthe quxotomun Poceust — Epora.
EBpomna mpencraBssiachk depes MpOBOAANMOE CpaBHeHNe ¢ PUMCKOI nMIieprell Kak OTJIOT IUBUJIU3AINH, B TO
BpeMst Kak Poccust m306paskaiach BapBapCKoii cTpaHHOM, yrposkatorieii Esporie. ITobiiia B TAKOM IIPOTHBOCTO-
SITHUW MTPaJia POoJib 6acTHOHA HA Iy TH BAPBApPCTBA U TIPABOCIABU (KOTOPBIE B TEKCTAX PA3/IEIISLIUCh KAK OT/IENb-
HbIe yrpo3bl). be3ycsoBHO, MOTBCKUAI KOPOJIb MCXOANT U3 CBOMX MHTEPECOB, B TIEPBYIO ouepeb (PMHAHCOBBIX,
4TO OBLJIO OTMEUYEHO B YACTHOCTH MPHU MAICKOM mpectosie. OHAKO BIEPBBIE TOJTYUUBIIHI ITUPOKOE PACIIPO-
crpaHeHue 6aroaps Pa3BUTUIO KHUTOTIEYATAHUS 1 UCTIOJIb30BAHUIO <JIETYYUX JIUCTKOB», (IPOOOPA30B ra3er
U JINCTOBOK ) HeraTUBHBIH 06pa3 Poccuut chirpas 60JIbIIYIO POJTh B BOCITPUSATHN HAIIEH CTPAHbl MHOCTPAHIIAMU.

[IpakTiyeckn B HEM3MEHHOM BHU/IE W/IEN <«OPINAHCKOW MPOTAraHAbl» TTOBTOPSIIOTCS Ha TPOTsKeHNN XVI
u XVII B., He TIpeTepIieBast 3HAYUTENbHBIX U3MEHEHWA. JTO ObLIO BHI3BAHO TEM, YTO TJIABHBIM ITPOTUBHUKOM
Poccun B aTn Beka BoicTynana Peun [locosnmras, poauHa uzeit «opiiancKoON TpoNaran/bly, Uei, KOTOpble
COOTBETCTBOBAJIN U BHEIITHE — ¥ BHYTPUTIOJIUTHYECKUM 3a/1adaM Bapimasbl.

B XVIII Beke cutyarus pe3ko uaMmenmaach. [lerpoBckas Poccus BcTymuia B MPOTUBOCTOSHUE C OTHON
u3 nobeautenbuuil TpuanaruieTteii BoitHel — IIBeruell, KOTOPYIO OTINUYAIO HE TOJBKO PAa3BUTHE BOEHHO-
Io JieJla, HO M BHUMaHUe K BOIIPOCAM BOEHHOH ITporaranjibl. Mjen «opiiancKkoii 1mporarat/ibl» He IPUHOCUIIN
oJIb3bI TipotecTanTckoil [1IBeryu, He crocobcTBOBaM ycrexy B Boiite. CienoBarenbho, mepea Kapmiom XII
BCTaJa 3a/laya TIOMCKA HOBBIX CMBICJIOB JIJII MAT€PUAJIOB MPOMATaHANCTKON HalpaBieHHOCTH. [1epBbIM Taknm
CIOKETOM CTaJia MOTBITKA BHECTH PACKOJ B pycckoe o6iiectBo. [ToHnMast, 4to pagnkaibibie peopmbl [letpa
I mrOTMM TIpUIIIIMCH He 110 110 BKycy, Kapa XII pernmun ceirpaTth Ha 3TOM, (haKTUIECKH BIIEPBbIE MTPEIJIOKUB
hopMmyIty TIporaraHbl — MPAaBUJIBHBIN HAPOJI, HO TLUIOXO€E MIPABUTEIBCTBO, KOTOPOE 3aTeM OY/IET HEOIHOKPAT-
HO MCIOJIb30BAThCS B BOEHHOM Tpotiaran/e npotus Poccuu. Bojiee paHHUX TIPUMEPOB MOAO0OHO# MTPONATaH bl
MBI He BeTpedasiv. OHa OCyIIeCTBIISAIACh C [IOMOLIBIO PYCCKOro mpudTa, 3aXxBayeHHoro y rosuanimna Tuccun-
ra, KoTopomy B cBoe BpeMs Iletp I mopyuns nznanme Ha pycCKOM S3bIKe eBPONEHCKUX KHUT. DTUM TTPUGTOM
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ITBE/IbI CTAJIN TIeYaTaTh <IOMETHBIE THCbMay, HaripaBienHnbie TpoTuB Iletpa I u pacipocTpansieMmbie B Hapo/ie
IIBEJICKUMU areHTaMU. B 9THX JIMCTOBKAX COOOIANOCH O HEKOEM TIPOPOYECTBE, B KOTOPOM OTKPBIBAJIACH UCTUH-
Has cyirHocTb [Terpa I, yTBep:Kaamoch, 4To OH OBLIT aHTUXPUCTOM. 3a1adeil Jke HCTHHHO BEPYIOIIEro HaceIeHIs
JIOJKHA cTaTh Oopbba ¢ HuM. Pacuer mBeackoro KopoJs (1e6ecriouBeHHO MHEHUE, YTO HTOT X071 ObLI OJCKa-
3aH eMy uesynTamu) ObuT BepeH. Hesb3st GbIIO CUIbHEE EJTETUTUMUPOBATH 1aps B Poccuu, ueM TpoTUBOIIO-
craButh ero Llepksu, Tem Goiee, uTo cam IleTp BCsIeCKM MOKA3BIBAM CBOE HEyBakeHUe K Heil. Bopbba ¢ aTum
HaIpaBJIeHWEM IIPOTIaTaH/Ibl ITBEIOB BEJIACh ITyTeM TIIATETbHOTO PACCIeJOBaHNs KaKOTO CIydast TOSBIAEHUS
TaKWUX JIMCTOBOK, TBITOK U Ka3Hel JTIo/iecH, TPUYACTHBIX K HUM.

BropbiM HampasieHHeM Oblia aruTalyst cpeau xurejaeil Majopoccun 3a TPUCOEIMHEHNE K TIBEICKOMY
BOMCKY B Bo¥He mpotuB Poccun. B aTol 1edTeIbHOCTY IMYHO y9acTBOBAJ IBECKUI KOPOJTh, PACCHLIAs MaHU-
(ecTbl 1 BO33BaHUSA K HACEJIEHUIO, HATPUMeEP, MaHU(eCT, B KOTOPOM BCTYTIJIEHNE MIBEJICKUX BOMCK HA TEPPH-
TOPUIO YKPAaUHbI 00bACHSIIOCH €IMHCTBEHHBIM CTPEMJIEHUEM 3allUTUTD sKUTeseil MaJopOCCHY OT «Henpasozo
U HENPUAMHO20 MOCK06CK020 nanosanus»>. Kapa obpaiaer BHUMaHNe HAa TO, YTO MPEICTABUICS YHUKATD-
HBIU coryuaii Uit Bo3BpalieHust «cBoOob». Boee Toro, o cam o6BuHsieT Iletpa I B mpegaresnbeTBe mpaBo-
CIABHOW BEPHI — «3 NANEHCeM PoIMCKUM OABHO YIC mpaxmyem, adbl UCKOPEHUBULU 2PEHECKYI0 8ePY, PblM-
CKY10 B 20cydapcmeo ceoe 6nposooun>. [Mapkesuu, 1842, 266] Takske oH o6BuHser IleTpa B IpeaTtenbcTBe
TPaAUIIiL ¥ 0OPSIIOB, B HeyBakeHUH K cTapute. C TOUKH 3peHUsT BO3AEHCTBUS Ha unTaTesist, TekeT Manudecra
KapJa XII gocratouto weriox. Ho He0OX0AMMO yUUTHIBATE, YTO OH MTUCAJICS HA JIATHIHM, & 3aTEM YK€ ePEeBO-
JUJICs Ha yKpanHcKy1o peub Maseroil. Ho ncbMeHHBIN TEKCT Beerzia C1o3keH B BOCIPUSATUN YCTHOM, a TYT elle
N06ABUITNCH KaTacTpOoUIecKre HECOOTBETCTBYS CTPOsI JIATHHCKOM PEUr CTPOI0 YKpanHCKOi. Takum oOpasoM,
CKJIQJIHBII Ha GyMare TEKCT, B yCTHOM BO33BaHWUU TIPEBPATUJICS B CJIOKHBIH JIJIST BOCTIPUSITHSI, a JIJIsT GOJIBIITIH-
CTBa U B COBEPIIIEHHO HETIOHATHBIN TEKCT, KOTOPBIN He MPUIlleJics HU yMY, HU cepAlly ‘kuteseir Masopoccun.
[Tapae, 2011, 331]

TpeTbe HarpaBJieHHe OBLTO HaIleJEHO CKopee He Ha mojnaHHbix [lerpa I, a eBporeiines, KoTopbie cobupa-
JIICH TIOCTYIIUTD K HeMy Ha cirysk0y. MI3BectHO, uto Ierp I MaccoBo mpuTIaiiai B CBOK apMITI0 HHOCTPAHHBIX
ouIepoB, CTpeMsCH ceIaTh HOBYIO PYCCKYIO apMuio mopobueM uMmepckoit. Jlist momeit, kotopeix ITerp 1
npuraaman B Poccuto, obelnas skamoBaHie B TPU pasa BbIIe PYCCKUX 0(UIEPOB, 00Pashl «CXUMHHUKOB», «a3HU-
aToB», «MeJIBe/Ieil» He MMeJI HUKAKoro cMbicaa. OHM He MOTJIM 3aCTaBUTh WX OTKA3aThCs OT moe3ziku B Poc-
cuio. Crapbie 06pasbl 661N HeaPHEKTUBHBIL, TIPOTIATAHAA J0JIKHA OblJia OOHAPYKUTH HOBBIE TIPUYHHBI, KOTO-
pbie cTanu Gbl MPEMATCTBUEM TSI CTICIIHATICTOB B MX PENICHUH TPUHATH TPUTJIANIEHTE PYCCKOTO Tapst. Tem
6oJiee, 4TO MPOCTO MEPEKPHITH MyTh UM (Kak 9T0 6b110 B JInBoHCKyI0 BoiiHy) Kapsa XII He mor. VcniotHuTe IeM
Bousin Kapia XII seicrynun nemer; Maprun Heilirebaysp. B 1701 1. on 611 Bei6pan [Terpom I B KauecTBe Boc-
nUTaTessT HaCIeJHUKa TipecToia iapesnda Asekcest. Ontako B Poccun o mokasan cebst He B JIy4IlieM CBETE,
OKa3aBIINCh bsSHUIEH 1 pasBpaTHIKOM. Kpome Toro, o BeTymi B KOHGIUKT ¢ A.J[. MeHIMKOBBIM U GbLI
BBIHY:K/IeH NOKHYTh Poccuio. Oxnako yexas ot ITerpa I, Maprun Heilire6ayap He pacTtepsijics U HoeXaJl Ips-
MO B nosibekuit arepb Kapaa X11I, koTopoMy oH 1 TPEZIJIOKII CBOU YCIYTH B KauecTBe «dKciepTas 1o Poccun.
Nmenno Maprun Heilirebaysp Hamucan Gpounopy 1moj HassanueM «IlociaHue 3HaATHOTO HEMEIKOTo odulepa
K OTHOMY BEJIbMO’KE O THYCHBIX TIOCTYTIKaX MOCKBUTSH C Uy;KeCTPaHHBIMU OpuIilepaMis», B KOTOPOM OH pac-
CKa3bIBAJI O HECIIPABEJIMBOCTSIX, KOTOPBIE SIKOOBI YMHUJIM PYCCKHE ¢ MHOCTPaHHBIME oduitepamu. Cpenn aTix
HECTIPaBE/IUBOCTEH OBLITN MePEYNCIeHBl HEBBIMIATA JKATOBAHUS, TEJIECHBIE HAKA3AHUsI, TOCTOSTHHBIE OCKOP-
Gsierust 1 T.1. Byayun aBanTiopucToM o Hatype, Maptua Heiire6aysp nepe myOaukaimeil mepBoii GpoIopst
npezgiaras npeactaButesssm [lerpa I BBIKyUTh OpurnHas 3a Ha3HaueHMe eMy peryJsipHol neHcuu B Poccun.
Ot npennoxenust Mapruna Hefirebayspa oTkasanuch, U OH OMyGJIMKOBAJ 3Ty OPOIIIOPY, a 32 HEll HECKOJIBKO
HOBBIX B €BpoMeiickx ropoaax. IleyaTs MPOMCXO/IIIA 32 CUET MIBEACKOM Ka3HbI, 9K3eMILISAPbI OECIIIATHO Pas/ia-
BaJIMCh CIENUATUCTaM, KOTOPble COOUPAJICH TT0eXaTh Ha cy:kO0y B Poccuto. To Oblia 1ieeHanpaBieHHas
KaMITaHUS 110 TUCKPEUTAIIIH B TJ1a3aX eBPOIENCcKOro obiiectBa Poccru Kak HaJIeX KHOTO HAHUMATEIST, A TAKIKE
IIpe/ICTaBIeHUE TOJTUTHYECKOH cucTeMbl B Poccuy kak HeorpaHn4eHHOTo IeClIoTH3Ma U THpaHuu. B oTBeT yxe
ITetp craj BecTH CBOIO KOHTpIIpomaranay. Ha JieHbru pycckoil KasHbl ObLIH OMYyOJNKOBaHBI HECKOJIBKO CTaTei
MHOCTPaHHBIX CHELMAIMCTOB Ha PYCCKON CiIy:K0e, KpUTHYECKH OT3bIBAIOIINXCs O TBopuectBe Mapruna Heii-
rebayapa. [Ipyccust u CakcOHUS 3aMPeTHIIN HA CBOEH TePPUTOPHHU TIeYaTh MBecKoil Gpormopsl. HecmoTpst Ha
3TO OpOIIIopa MOJB30BAIACh MOIMYJIIPHOCTHIO 1 BhIEPsKaia HECKOJIbKO Mepensaanuii. Kpome toro, niBeackuit
KOPOJIb ITPOBOIUJI aTUTAINIO U CPEU TeX O(UIIEPOB, KTO yKe mocTymin Ha ciay:xk0y Ilerpy 1. VIm pasnocuin
TEKCTBI ¢ TIPU3BIBAMU KOPOJIsI TIEPEXOIUTDH HA MIBEICKYIO CIy:KOY, mpearast gydinue yciaosus. [ Kyzapsisies,
2002, 284]

Taxum o6paszom, CeBepHas BOIHA He TOIBKO ajTa HOBBII UMITYJIbC AHTHPYCCKO MpOMaram/e, HO U TOMOTJIA
eit obpectu takue (HOPMbI, KOTOPbIE OKAXKYTCS YCTONUNBBIMY U €Ille HEOJAHOKPATHO TPOSIBSIT Ce0s1 B OYLYIIEM.
NutepecHo, 4TO NPAKTUYECKU OJJHOBPEMEHHO C 9TUMU HOBBIMHU HIESIMU, BOEHHAs IIpolaraHja MmpoaosrKaia
SKCILIyaTHPOBaTh U cTapbie 00pasbl. [T0100HY 0 KAapTHHY MOKHO HaOJII0AaTh BO BpeMst peitHckoro moxoza I1.I1.
Jlaccu, KOTOPBIi IIPOXOAMJI B paMKax Boiinbl 3a ITosbekoe Hacaencrso. C teM, 4ToObl HACTPOUTH MECTHOE Hace-
JIeHWe MPOTUB PYCCKUX BOWCK M TEM CaMbIM MOMEIIATh WX JBUKEHUIO, OCTAHOBKAM Ha OT/ABIX U cObopaM mpo-
BMAaHTa, (GpaHIly3bl CTAIN PACIIPOCTPAHATDL CPEAU MECTHBIX JKUTeJIel IMCTOBKHU U radeTbl. B aTuX raserax skc-
IJTyaTupoBaJICst cTapbiii 06pa3 Poccuu u pycckux, ussectubiii Mpanmun uepes [ombiny ¢ XVI Beka. Pycckue
MIpe/CcTaBaIv Ha ATUX JIMCTOBKAX KaK a3uaTCKue ANKAPH, KOTOPbIE XKaKIAYT KPoBU. VIHOTIA /10Ty CKATICh Bapy-
alli| Ha TeMy TOTO, TO PYCCKUe GBI MOCTAHHUKAMH a2, KOTOPBIE JKAKIAIN TPOJUTHUS XPUCTHAHCKON KPOBH.
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MbI BUZIUM UCIIOJIb30BAHUE CTAPBIX 0OPA30B, KOTOPbIE CYIIECTBOBAJIHN CO BpeMeH JINBOHCKOW BOIHBL JTO CBsI-
3aHo ¢ oTcyTcTBUEeM Yy DpaHIuy KOHKPETHOTO HCTOPUYECKOTO oMbiTa B3anMoeiictus ¢ Poccueit B X VII Beke,
YTO CKa3aJ0Ch U Ha COAEP/KAHUM €€ JINCTOBOK, 3HAUNTEJIbHO (oJiee apXaldHOM, YeM COAEPKAHUU JIMCTOBOK
IBeruu. EcrectBerno, uto 6osibimoro sgh@dekra Takas mpolaraHaa He uMesna. MecTHOe HaceJeHHe, XOTsI
W 3alyTaHHOEe Y’KacaMm¥, HaApUCOBAaHHBIMU BO (PPAHILy3CKUX JHMCTOBKAX, CTAJIKUBASCh C PYCCKUMH BOMCKa-
MW B JKM3HU BU/IEJI0, HACKOJIBKO 06pa3 OTIMdaeTcst oT opuruHana. KpoMe Toro, aTo ke HaceseHue capahaHHbIM
panuo TepeaBasio MPaBAUBYI0 WHOOPMAIMIO CBOUM COCE/ISIM, TaK KaK B3aMMOJIEMCTBHE C BOHCKAMU J1aBaJIO
MECTHBIM JKUTEJISIM HETLIOXOM JIOXOJT — MIPOJIAKa €Ibl, IPEIOCTaBIeHUE JOMOB Ha TOCTOH 1 T.1. TakuM 06paszom,
nporaral/a Ha MECTHOE HaceJieHue Obla poBajieHa. B mepByro oyepesb 13-3a HeyauHO BEIOPAHHOTO 06pa-
3a Poccum, KOTOPBIN CAMIKOM SPKO KOHTPACTUPOBAJ € peajbHOH ku3Hbio. C PyToil CTOPOHBI, TIpoTIaraH/ia
(bpaniry30B nMesia COBEpPIIEHHO HEOKUIAHHBIN pe3ysbraT. /leso B TOM, 9TO JINCTOBKU OKA3aJUCh B TOJEBOM
narepe dppanity3ckoil apmun. MpaHIly3CKue COJIIATH He UMEJH OIbITa OOIIEHHSI ¢ PYCCKUMU, UM GBIIIO U3BECT-
HO JIMIIB TO, YTO PpaHIly3cKuil 1ok, nocaanubiii B [Tosbury, norepiiest cokpyiureabHoe nopaxenue. Jincros-
KU PUCOBAJIM HEM3OEKHYIO BCTPEUY C CTPAITHBIM U HEU3BECTHBIM (& OT 3TOTO elile Hoiee CTPAITHBIM BParom),
u ¢panityss gporuysu. CJIOBHO M3/I€BasCh HAJl HUMU, aBCTPUNCKKE TaseThl mybiaukoBamu ctuxu «O Tamnb!
3Hanu BeI rycapckue kianHkn,/V B crpaxe MHMIM: cary:kaT Hemiam yeptu! //Iposxkute x — et MockBa k Ham
BepHbIie oK/ EBa in KTo U3 Bac nsberter kyTkoit cmeptu!s». [Hemumosuy, 2010, 173]

B 1o Bpems kak Dpaniust (KOTOPast CAUTAETCS] POAUHON MOJUTUIECKON TIPOIAraH/Ibl) Oe3 ycrexa aKCILTy-
aTrpoBaia crapsie 00pa3 Poccun, [1IBerust mpo1oikaia COBEPIIEHCTBOBATH CBOIO TIponarany. B otiamdme ot
(bpaHILy3CKOil aruTaly MBeAbl ONMPAJUCh Ha CBOW HaMHOTO OoJjiee aKTYaJIbHBIN ONBIT BOIHBI ¢ Poccueil u
BeJleHUEM IIPOTUB Hee IICUXO0JIOrnYecKkoil 6opbObl. Bo BpeMsi HOBOI PyCCKO-IIBEACKOI BOIHbI MOJYYWI Pas-
BUTHE CIOKET, KOTOPBIN IIBe/bl (C T0aYu Ne3yUTOB) MCHoJb30BaIu B CeBepHYIO BOIHY, @ UMEHHO MTPOTUBO-
IIOCTaBJIeHUE PYCCKOTO ITpaBUTeIbeTBA U Hapoja. HecMoTps Ha orpaHMyeHHBIE YCIIeX1 TaKOTO I0X0/1a B IIpe-
JIBITYIIEH BOIHE, TIBEJbI €TO WCIIOJb30BAIM CHOBA, HO YK€ Ha KaueCTBEHHO WHOM YpPOBHe. BriepBbie B 3TOi
BOIHe GbLI MACCOBO TIPUMEHEH TIOTYJISIPHBII BIIOCJIEICTBUN MEXAHU3M TICUX0JI0OTHYeCcKoii 60prob. [IIBencKuit
riaBHOKOoMaHyionwil rpad JleBenraynt (cbiH yyactHrKa 60eB 1o JIecHOiT) cTas pacnpocTpaHsITh Ha TeppH-
Topun VHTEepMasIaHANK MPOKJIAMAIIMK TEKCT, COJIePXKaHue KOTOPOTO CBOIMJIOCH K TIPOTHBOIIOCTABJIEHUIO PyC-
CKOTO HapoJia 9y:KepOTHOMY €My MTPaBUTEIbCTBY, KOTOPOE MyYaeT M TUPAHUT HAPOJ, TI0ATOMY He MMeeT TTpaBa
npaBuTh uM. OOBSIBISIIIOCH, YTO TBEICKUI KOPOJIb BOIOET UMEHHO TIPOTHB BjacTuteseil Poccun, a He IpOTHB
Hapo/a, KOTOPBIi OH JMIOOUT U yBaskaeT U (DaKTUIECKH BEeT BOWHY 3a €T0 MHTEPECHI, CTPEMSICh TTOCTABUTH Ha
PYCCKHIT TPECTOJI TIATPUOTUIHO HACTPOEHHOTO JINJIEpa.

Xots1 marHHOe obpaleHre He TPUHECTIO TMBUIEHIOB HIBEICKOMY KOMaH/yIoIeMy, oOpaiiaer Ha ceOst BHUMA-
HIE VICMIOJIb30BaHKE B BOGHHOM MpOTarat/ie uaen, 4to Bpar GopeTcst He ¢ HAPOIOM, a € TIOXUM MPABUTENTCTBOM
(4T0 JIErKO OGHAPYSKUTD Ha MPUMEPaX MaTEPHAJIOB arUTal[IOHHOTO BO3eHCTBUSI TOCIeAYOIINX 310X ). Ha aToT
pas /115 lecakpasin3aliiy BJaCcTH UCII0JIb3yeTCs He PeJIUTHO3Has, a HallMoHaancTruyeckas uzest. [IpasuresnbcTso
NPeJICTaBJIEHO BBIXOIIAMH M3 MHBIX CTPaH (KCTaTH, abCOMIOTHO 0OIIenpuHsTas s Beeil EBporibl, B TOM ynciie
u camoii [IIsenuwu, cutyanust). Mamudect umes 60IIbIHe TEPCTIEKTUBBI, HO €T0 BJAMSHUE GBITIO CBEIEHO HA HET
nepeBopotoM Enuzaserst [leTpoBHbBI, KOTOPBIN JIKIIAT MIBEAOB UX TAaBHOTO aprymenTa.| [laBrerko, 2017, 215]

Takum 006pa3oM, MOXKHO yTBepsKzaaTh, uro B XVIII Beke cioskeTsl BOEHHOM IpoliaraHibl potuB Poc-
CUH, C OJIHOM CTOPOHBI, COXPAHSAIOT IIPEEMCTBEHHOCTb 110 OTHOLIEHWIO K WJesIM <«OpIIAHCKON IIpollaraH-
IIbI», C IPYTON CTOPOHBI, COAEPsKAT B cebe KaueCTBEHHO HOBBIE UIEH, KOTOPBIE MOJYYaT CBOE PasBUTHE B GoJiee
MTO3/THIE UCTOPUYECKUE ITTOXU.
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